
Kupní smlouva 

uzavřená podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen 
„občanský zákoník“)

I. 
Smluvní strany

Střední průmyslová škola Žďár na Sázavou
se sídlem: Studentská 761/1, 591 01 Žďár nad Sázavou
zastoupena: Ing. Jiřím Strakou, ředitel
IČO: 48895598
bankovní spojení: Komerční banka, a.s.
č. ú.: 6015-0034421751/0100
(dále jen „kupující“)

Obchodní firma: Siemens, s.r.o. zapsána v obchodním rejstříku Městského soudu 
v Praze, oddíl C, vložka 625

se sídlem: Síemensova 1, 155 00 Praha 13 .
IČO: 00258577
bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic, a.s., Praha
Č.Ú.: 1013384001/2700
zastoupena: podle § 166 odst. 1 občanského zákoníku zaměstnanci

Ing. Jakub Brejcha (Head of Digital Business) a RNDr. Tomáš 
Janovský (Head of Finance ofBU & Departments CZ)

(dále jen „prodávající“)

II.
Předmět a účel smlouvy

1. Předmětem plnění podle této smlouvy je dodání komponentů a zařízení dle specifikace 
v příloze č. 1 této smlouvy - Nabídka č. 9924076742 (dále jen „zboží“).

lil. 
Povinnosti smluvních stran

1. Prodávající se zavazuje řádně dodat zboží uvedené v čl. II. smlouvy v termínu uvedeném 
v čl. IV. této smlouvy. Prodávající zabezpečí na svůj náklad a své nebezpečí všechny 
úkony související s dodáním zboží dle této smlouvy včetně dopravy, instalace a zaškolení

2. Kupující se zavazuje řádně dodané zboží dle čl. II. této smlouvy převzít a zaplatit 
sjednanou cenu.

3. Zboží je dodáno řádným a úplným předáním a převzetím dle této smlouvy kupujícím 
v termínu stanoveném v čl. IV. této smlouvy.

4. Kupující nabývá vlastnictví ke zboží jeho převzetím od prodávajícího. Převzetí bude 
prokázáno podpisem a datem na průvodním dokladu.

5. Smluvní strany jsou povinny se vzájemně informovat o všech okolnostech důležitých pro 
řádné a včasné dodání zboží a poskytovat si součinnost nezbytnou pro řádné a včasné 
dodání zboží.
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6. Prodávající je povinen kupujícího neprodleně informovat o jakýchkoliv okolnostech, které 
mohou ohrozit nebo způsobit zpoždění dodání zboží. Kupující je povinen informovat 
prodávajícího o všech skutečnostech rozhodných pro řádné a včasné dodání zboží.

. ’V.
Čas a místo plnění

1. Plnění dle této smlouvy bude dodavatelem řádně dodáno nejpozději do 
35 pracovních dnů od podpisu smlouvy.

2. Prodávající je povinen kupujícímu oznámit, min. 1 pracovní den předem, kdy bude 
zboží připraveno k předání a převzetí a dohodnout s kupujícím termín předání 
a převzetí zboží.

3. Místem předání a převzetí Střední průmyslová škola Žďár nad Sázavou, Studentská 
761/1, 591 01 Žďár nad Sázavou. Předání a převzetí zboží bude potvrzeno na průvodním 
dokladu - např. dodacím listu - a to jménem a podpisem přebírající osoby. Pokud bude 
při předávání a přebírání zboží zjištěno, že zboží není dodáno řádně, tedy v souladu 
s touto smlouvou, je prodávající povinen v přiměřené době zjištěné vady zboží odstranit 
podle pokynů kupujícího. Pokud doba dodání a případného odstranění vad přesáhne 
lhůtu uvedenou v odst. 1, budou uplatněny sankce dle čl. VII, odst. 1.

4. Kupující není povinen převzít zboží, pokud není předáno včas a v souladu s touto 
smlouvou. Za takto dodané zboží není kupující povinen zaplatit cenu sjednanou v čl. V. 
této smlouvy.

V.
Cena plnění, platební podmínky

1. Celkovou a pro účely fakturace rozhodnou se rozumí cena včetně DPH, cena předmětu 
plnění v rozsahu a v kvalitě dle této smlouvy byla jako nejvýše přípustná stanovena 
dohodou smluvních stran dle zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, v platném znění na 
3 531,11 EUR bez DPH, 4 272,65 EUR s DPH. Částka bude uhrazena v Kč dle stanoveného 
kurzu ČNB předcházejícího dne zpracování objednávky.

2. Dnem uskutečnění zdanitelného plněni, ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH“), je den 
předání a převzetí zboží.

3. V případě, že dojde během plnění smlouvy ke změně zákonných sazeb DPH, bude cena 
s DPH upravena podle nových sazeb.

4. Cenu uhradí kupující na základě faktury vystavené prodávajícím, a to bezhotovostním 
převodem na účet prodávajícího, který je správcem daně (finančním úřadem) zveřejněn 
způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu ustanovení § 98 zákona o DPH. 
Splatnost faktury je dohodou smluvních stran stanovena na platbu nejpozději 5. dne 
prvního kalendářního měsíce po vystavení faktury. Za první kalendářní měsíc se považuje 
měsíc následující po měsíci, v němž byla faktura vystavena. Pro splnění legislativního 
požadavku kupující doporučuje na faktuře vyznačit termín splatnosti slovně „platba 
5. následující měsíc“. Faktura musí obsahovat veškeré náležitosti daňového dokladu 
podle zákona o DPH. Kupující si vyhrazuje právo před uplynutím lhůty splatnosti vrátit 
fakturu, pokud neobsahuje požadované náležitosti nebo obsahuje nesprávné cenové 
údaje. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti. Opravená 
nebo přepracovaná faktura bude opatřena novou lhůtou splatnosti.
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VI.
Záruka a záruční servis

1. Záruční lhůta činí 12 měsíců. Záruční lhůta začíná běžet od převzetí zboží kupujícím. 
Oprávněně reklamovanou vadu se prodávající zavazuje odstranit buď opravou nebo 
výměnou vadného zboží za bezvadné, přičemž konkrétní způsob odstranění prodávající 
zvolí s ohledem na technickou povahu vady a s ohledem na zásadu hospodárnosti.

2. Prodávající nezaručuje, že dílo bude bezpečné z hlediska kybernetických hrozeb a že 
nebude obsahovat kybernetickou zranitelnost. Pokud je vadný software, Prodávající je 
povinen po záruční dobu poskytnout Kupujícímu pouze aktualizovanou verzi softwaru, 
v níž byla vada odstraněna, a to, jakmile bude tato aktualizovaná verze od Prodávajícího 
nebo od jejího poskytovatele licence, je-li Prodávající pouze držitelem licence, přiměřeně 
k dispozici. Pokud Prodávající software sám upravil nebo samostatně vyvinul, poskytne 
Kupujícímu až do zajištění aktualizované verze softwaru také dočasné řešení pro obejití 
chyby nebo jiné provizorní nápravné řešení, pokud je toto řešení pro obejití chyby nebo 
provizorní řešení proveditelné s přiměřenými náklady a pokud by jinak byla obchodní 
činnost Kupujícího významně ztížena. Vady budou odstraněny pouze v poslední verzi 
softwaru poskytnuté na základě této smlouvy. Tím nejsou dotčeny případné nároky 
kupujícího v souvislosti s jakoukoli dřívější verzí softwaru, pokud kupující oprávněně 
využívá licenci vztahující se na dřívější verzi softwaru (protože kupující dostal možnost 
vykonávat užívací právo ve vztahu k dřívější verzi). Prodávající neodpovídá za vady 
softwaru, pokud je software poskytnut bezplatně a/nebo pro účely validace, jako například 
v případě zkušebních licencí nebo demo licencí či doplňkových programů s příklady 
aplikace připojených k dílu.

VIL 
Sankce

1. V případě prodlení prodávajícího s dodáním zboží oproti termínu sjednanému v článku IV. 
této smlouvy je kupující oprávněn požadovat na prodávajícím smluvní pokutu ve výši 
0,05 % z ceny, a to za každý i započatý den prodlení, maximálně však do výše 10 % 
z ceny předmětu plnění bez DPH.

2. V případě prodlení kupujícího se zaplacením faktury vystavené prodávajícím v souladu 
s článkem V. této smlouvy je prodávající oprávněn požadovat na kupujícím úrok z prodlení 
ve výši 0,05 % z nezaplacené ceny, a to za každý i započatý den prodlení, maximálně 
však do výše 10 % z ceny předmětu plnění bez DPH.

3. Smluvní strany se dohodly, že celkový rozsah odpovědnosti Prodávajícího vůči 
Kupujícímu za újmu (škodu), která Kupujícímu v souvislosti s plněním této smlouvy nebo 
porušením právního předpisu vznikne, je omezen do výše max. 50 % z celkové ceny 
předmětu plnění dle této smlouvy (bez DPH), a to za veškeré škodní události v jejich 
souhrnu. Smluvní strany se dohodly, že se nahrazuje pouze skutečná škoda, ušlý zisk ani 
další typy škod se nenahrazují. Smluvní strany se dohodly, že případné smluvní pokuty či 
jiné sankce hrazené Prodávajícím Kupujícímu se započítávají na náhradu škody v plné 
výši. Výše sjednané omezení se nepoužije na náhradu škody způsobenou úmyslně.

Vlil.
Trvání smlouvy

1. Smlouvu lze ukončit písemnou dohodou smluvních stran.
2. Kupující může od této smlouvy odstoupit, pokud prodávající nedodá zboží v termínu 

sjednaném v článku IV. této smlouvy nebo v kvalitě dle této smlouvy. Odstoupení nabývá

Confidential
Stránka 3 z 6



účinnosti dnem následujícím po dni prokazatelného doručení jeho písemného vyhotovení 
druhé smluvní straně.

3. Kupující má právo vypovědět tuto smlouvu v případě, že v souvislosti s plněním účelu této 
smlouvy dojde ke spáchání trestného činu. Výpovědní doba činí 3 dny a začíná běžet 
dnem následujícím po dni, kdy bylo písemné vyhotovení výpovědi doručeno 
prodávajícímu.

Data k účelům exportní kontroly a zahraničního obchodu

1. Objednatel musí dodržovat všechny platné sankce, embarga a právní a správní předpisy 
upravující kontrolu (zpětného) vývozu, v každém případě pak sankce, embarga a právní 
a správní předpisy upravující kontrolu (zpětného) vývozu Evropské unie, Spojených států 
amerických a místně příslušných jurisdikcí (společně dále jen „vývozní předpis“). 
Před každou svou transakcí, která se týká díla (včetně údržby, technické podpory a/nebo 
technologie) na třetí osobu, objednatel pomocí vhodných opatření prověří a potvrdí, že;

a. použitím, převodem nebo distribucí díla ze strany objednatele, zprostředkováním 
smluv nebo poskytnutím jiných hospodářských zdrojů v souvislosti s dílem 
nedojde k porušení žádných vývozních předpisů, a to i s přihlédnutím k zákazu 
obcházení vývozních předpisů (např. prostřednictvím neoprávněného odklonu),

b. dílo není určeno nebo poskytnuto pro zakázané či nedovolené necivilní účely 
(např. vyzbrojování, jaderná technologie, zbraně či jiné použití v oblasti obrany 
a ozbrojených sil),

c. všechny přímé a nepřímé partnery zapojené do převzetí, užívání, převodu nebo 
distribuce díla prověřil ve všech příslušných seznamech omezených osob dle 
vývozních předpisů týkajících se obchodování s právnickými osobami, fyzickými 
osobami a organizacemi, které jsou v seznamech uvedeny, a

d. v rozsahu omezení souvisejících s jednotlivými položkami, která jsou uvedena 
v příslušných přílohách vývozních předpisů, nebude dílo (i) vyvezeno, přímo ani 
nepřímo (např. přes státy Eurasian Economic Union (EAEU)), do Ruska či 
Běloruska, ani (ii) přeprodáno jakékoliv třetí osobě, která by dopředu nepřevzala 
závazek nevyvézt dílo do Ruska či Běloruska, ledaže by to dovolovaly vývozní 
předpisy.

2. Objednatel nebude bez předchozího písemného souhlasu Dodavatele používat zboží 
k vývoji nebo výrobě integrovaných obvodů v žádném závodě na výrobu pokročilých 
polovodičů v Čínské lidové republice a na dalších omezených místech splňujících kritéria 
uvedená v předpisech U.S. Export Administration Regulations, 15 C.F.R. 744.23.

3. Objednatel poskytne Dodavateli na požádání ihned všechny informace týkající se 
uživatele (uživatelů), plánovaného použití a místa použití díla. Objednatel Dodavatele 
upozorní předtím, než mu zpřístupní informace, jež se týkají obrany nebo vyžadují 
kontrolované či zvláštní nakládání s údaji dle platných vládních předpisů, a použije takové 
nástroje a způsoby zpřístupnění informací, které Dodavatel určí.

4. Objednatel Dodavatele, jeho přidružené společnosti, dodavatele a jejich zástupce 
odškodní a zbaví odpovědnosti za veškeré nároky, škody, pokuty a náklady (včetně 
nákladů na právní zastoupení), které jakkoli souvisí s nedodržením těchto ustanovení o 
vývozních předpisech ze strany objednatele, včetně porušení či údajného porušení 
vývozních předpisů ze strany objednatele nebo jeho obchodních partnerů, a nahradí 
Dodavateli všechny související ztráty a výdaje.

5. Zákaz opětovného vývozu:
e. Objednatel nesmí prodat, vyvézt nebo zpětně vyvézt, přímo ani nepřímo, do 

Ruské federace nebo Běloruska nebo pro použití v Ruské federaci nebo 
Bělorusku žádné zboží dodané Dodavatelem na základě smlouvy z této nabídky 
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nebo v souvislosti s ní (zejména hardware, software, technologie a odpovídající 
dokumentaci) (dále jen "zboží")

f. Objednatel vynaloží veškeré úsilí, aby zajistil, že účel odst. e) nebude zmařen 
žádnými třetími stranami dále v obchodním řetězci, včetně případných dalších 
prodejců.

g. Objednatel je povinen zřídit a udržovat přiměřený monitorovací mechanismus pro 
odhalování chování třetích stran dále v obchodním řetězci, včetně případných 
přeprodejců, které by bylo v rozporu s účelem odst. e).

h. jakékoli porušení odst. e), f) nebo g) bude představovat závažné porušení 
podstatného prvku smlouvy a Dodavatel je oprávněn požadovat odpovídající 
nápravu, mimo jiné: požádat o plán nápravy protiprávního jednání; požadovat 
penále ve výši 100 % smluvní hodnoty; odstoupit od dotčené smlouvy; pozastavit 
jakýkoli ze svých obchodních vztahů se objednatelem a/nebo přidruženou 
společností objednatele, dokud nebude porušení odst. e) napraveno; nebo 
vypovědět smlouvu

i. Objednatel je povinen neprodleně informovat Dodavatele o jakýchkoli 
problémech při uplatňování odst. e), f) nebo g) včetně jakýchkoli relevantních 
činností třetích stran, které by mohly zmařit účel odst. e). Objednatel je povinen 
poskytnout Dodavateli informace o plnění povinností podle odst. e), f) nebo g) do 
dvou týdnů od prosté žádosti o takové informace.

j. Objednatel odškodní a ochrání Dodavatele, jeho přidružené společnosti, 
poddodavatele a jeho zástupce před jakýmikoli nároky, škodami, pokutami 
a náklady (včetně poplatků a výdajů na právní zastoupení) souvisejícími 
jakýmkoli způsobem s nedodržením odst. e), f), g) nebo i) ze strany objednatele.

6. Prodávající není povinen tuto smlouvu plnit, pokud plnění je ovlivněno jakýmikoliv 
překážkami vyplývajícími z vnitrostátních či mezinárodních požadavků v oblasti 
zahraničního obchodu a cel, embarg nebo jiných sankcí, včetně, nikoliv však výlučně 
sankcí uvalených Organizací spojených národů, Evropskou unií nebo Spojenými státy 
americkými, které mohou, podle vlastního uvážení prodávajícího, vystavit prodávajícího 
nebo jakoukoliv z jejích přidružených společností sankcím, pokutám nebo jiným opatřením 
orgánů veřejné moci poškozujícím prodávajícího nebo jakoukoliv z jejích přidružených 
společností.

XII.
Závěrečná ustanovení

1. Tuto smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze písemnými vzestupně číslovanými 
dodatky podepsanými oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

2. Nastanou-li u některé ze smluvních stran skutečnosti bránící řádnému plnění této 
smlouvy, je povinna to ihned bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně 
a vyvolat jednání zástupců oprávněných k podpisu smlouvy.

3. Prodávající prohlašuje, že se před uzavřením smlouvy nedopustil v souvislosti se 
zadávacím řízením sám nebo prostřednictvím jiné osoby žádného jednání, jež by 
odporovalo zákonu nebo dobrým mravům nebo by zákon obcházelo, zejména že 
nenabízel žádné výhody osobám podílejícím se na zadání veřejné zakázky, na kterou 
s ním kupující uzavřel smlouvu, a že se zejména ve vztahu k ostatním účastníkům řízení 
nedopustil žádného jednání narušujícího hospodářskou soutěž.

4. Prodávající uděluje kupujícímu svůj výslovný souhlas se zveřejněním celého textu této 
smlouvy včetně podpisů v databázích, kde je to po kupujícím vyžadováno příslušnými 
předpisy.
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5. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu obou smluvních stran a účinnosti dnem 
zveřejnění v registru smluv.

6. Smluvní strany se dohodly, že zákonnou povinnost dle § 5 odst. 2 zákona č. 340/2015 Sb., 
o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 
a o registru smluv, splní kupující a splnění této povinnosti prokazatelně doloží 
prodávajícímu.

7. Smluvní strany se dohodly, že právní vztahy založené touto smlouvou se řídí občanským 
zákoníkem.

8. Pokud se po dobu účinnosti této smlouvy prodávající stane nespolehlivým plátcem ve 
smyslu ustanovení § 106a zákona o DPH, smluvní strany se dohodly, že kupující uhradí 
DPH za zdanitelné plnění přímo příslušnému správci daně. Kupujícím takto provedená 
úhrada je považována za uhrazení příslušné části smluvní ceny rovnající se výši DPH 
fakturované prodávajícím.

9. Tato smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží 
jeden stejnopis.

10. Smluvní strany této smlouvy prohlašují a stvrzují svými podpisy, že jsou plně svéprávní, 
a že tuto smlouvu uzavírají svobodně a vážně, že ji neuzavírají v tísni za nápadně 
nevýhodných podmínek, že si ji řádně přečetly a jsou srozuměny s jejím obsahem.

11. Práva a povinnosti smluvních stran výslovně neupravená výše se řídí Nabídkou 
prodávajícího č. 9924076742, která je přiložena jako příloha č. 1, a Dodacími obchodními 
podmínkami Siemens, s.r.o., které jsou přiloženy jako příloha č. 2. Přílohy tvoří nedílnou 
součást této smlouvy. V případě rozporu mezi přílohou a výše uvedenými ustanoveními, mají 
přednost výše uvedená ustanovení. V případě rozporu mezi jednotlivými přílohami, mají 
přednost ustanovení přílohy s nižším číslem.

Příloha: Cenová nabídka č. 9924076742
Za prodávajícího;

Podpis Podpis

RNDr.
Tomáš 

Janovský

Digitally Signed by RNDr. Tornád 
Janovský
Dbí; cn=RNDr. Tomáš Janovský. 
c=CZ, o=Siemens, s.r.o., 
ou=89430l08, 
emart=lomas.janovsky@siemens.coni 
Oats: 2024.10.29 09:32:22 +01'00'

Brejcha 
Jakub

Digitally signed by Srejcha Jakub 
OŇ: cn= Brejcha Jakub, c=OE, 
o=Síemens, 
omatl=iakub.Drejcha@siemens.coni 
Dal©; 2024.10.29 09.06:47 ♦01’00’

Jméno RNDr. Tomáš Janovský Jméno Ing. Jakub Brejcha

Funkce pověřený zaměstnanec Funkce pověřený zaměstnanec

Za kupujícího;

Podpis Podpis

Ing. Jiří
Digitálně 
podepsal Ing. Jiří 
Straka

Straka Datum:
2024.11.01 
11:34:22 +01'00'

Jméno Ing. Jiří Straka Jméno

Funkce ředitel Funkce
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SIEMENS

Vaše nabídka č. 9924076742
Zákazník č. 11570
Střední průmyslová škola Žďár nad Sázavou
IČO; 48895598
Studentská 761/1
59101 Žďár nad Sázavou-Žďár nad Sázavou 4
Česká republika

Kontakt zákazníka

E-mail
Telefon

Shrnutí nabídky

Poptávka 
Zpracováno
Platnost do 
Koncová země

N/A
24.10.2024
24.11.2024
CZ

Kontakt nabízejícího

E-mail
Telefon

Položka Podrobnosti Cena v EUR

Součet všech položek 3 položky 3 531,11

Celkem bez DPH 3 531,11

Výstupní DPH (21 %) 741,53

Celkem s DPH 4 272,65

Podmínky dodání; (INCOTERMS) DAP Místo určení ČR
Platební podmínka; ZA05 - Částka musí být připsána na účet prodávajícího nejpozději 5. dne prvního kalendářního měsíce po 
vystavení faktury. Za první kalendářní měsíc se považuje měsíc následující po měsíci, v němž byla faktura vystavena.

Kontaktní informace
Máte dotaz ohledně nabídky?

Prodej nových dílů

Zajímají Vás servisní informace?

Servis a opravy
servis.cz@siemens.com

Potřebujete školení?

Školení
sitrain.cz
sitrain.cz@siemens.com

Obchodní zástupce Zpracovatel/ka Zajímá Vás, jaké události pro Vás 
připravujeme?
siemens.cz/udalosti

SIEMENS Nakupujte naše produkty výhodně 
online - pouze na SiePortal Nakupovat
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SIEMENS

Vaše nabídka č. 9924076742

Položka je momentálně v akci.

Položka je aktuální (P.M300).

Oznámeno postupné ukončeni výroby položky (P.M400).

Standardní výroba ukončena (P.M410).

Položka na konci životního cyklu (P.M490).

EEO - zakoupená prodloužená záruka.BB
SS

SE

1) Počet s odpovídající množstevní jednotkou.

2) Listovní cena položky v EUR.

3) Cena položky v EUR.

4) Předpokládaná dodací lhůta (bez přepravy) v počtu pracovních dní. 

Q Odkaz na Industry Mail - produktové informace, produktový list, 

konfigurátory, podpora SlOS.

Pozice Počet^ Objednací číslo Popis Cena/ks^) Gena®) Dodání“*) o

O 10 2 ks 6GK195O-0BB13

ECCN: EAR99H

trainer package remote service LAN kit consisting of; 
maximum order quantity 1. order multiple times if 
required, lx SINEMA RC virtual appL, 1x SINEMA RC 
upgrade 64, 8x SINEMA RC client, 1x SCALANCE S615 
LAN router, lx KEY-PLUG SINEMA RC, 1x Ethernet cord 
RJ45/RJ45 6 m - - for Educational Purposes only.

797,00 1 594,00 20 D

£1 20 4 ks 6GK1950-0BB12

ECCN: 9N9999

Trainer Package Switch Technology XC-208 Consisting 
of: 1x SCALANCE XC208 lx C-PLUG only for training 
purposes.

297,00 1 188,00 20 Q

13 30 8 ks 6GK7277-1AA10-0AA0 Compact Switch Module CSM 1277 for connecting 
SIMATIC S7-1200 and up to 3 further nodes to Industrial 
Ethernet with 10/100 Mbit/s; unmanaged switch, 4 RJ45 
ports, ext. 24 V DC power supply LED diagnostics, S7- 
1200 module incl. electronic Equipment Manual on CD­
ROM.

93,64 749,11 20 Ď

Celkem za 3 531,11 €

(?) Podrobné informace k jednotlivým položkám naleznete v příloze 9924076742.
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Obchodní a platební podmínky
Nabízející; Siemens, s.r.o. IČO: 00268577
Síemensova 1 DIČ; CZ00268577
155 00 Praha 13 
Česká republika

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., Praha 4-Michle, Želetavská 1525/1
SWIFT; BACXCZPP
IBAN; CZ4927000000001013384394, Č.Ú.: 1013384394/2700 EUR
IBAN; CZ8727000000001013384001, Č.Ú.; 1013384001/2700 CZK

Podmínky dodání: (INCOTERMS) DAP Misto určení ČR
Platební podmínka: ZA05 - Částka musí být připsána na účet prodávajícího nejpozději 5. dne prvního kalendářního měsíce po 
vystavení faktury. Za první kalendářní měsíc se považuje měsíc následující po měsíci, v němž byla faktura vystavena.

Vystavením objednávky souhlasíte, že plnění bude poskytnuto dle dále uvedených podmínek:

Podmínky plnění se řídí přednostně rámcovou smlouvou, je-li uzavřena, jinak platí podmínky zde uvedené. V ostatním se 
předmětný právní vztah řídí „Dodacími obchodními podmínkami. Siemens, s.r.o. - Dodávky“ (dále jen „DOP“) a „Reklamačním 
řádem Siemens, s.r.o., Digital Industries CZ“, které naleznete na adrese https.7/new.siemens.com/cz/cs/spolecnost/o- 
nas/dokumentv.html. a zákonem č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, v platném znění.

Jakékoli obchodní podmínky jiné osoby než nabízejícího, mohou vedle dodacích obchodních podmínek Siemens, s.r.o., platit 
pouze v případě, že k takovému následku směřující projev vůle je ze strany nabízejícího, proveden výslovně a v písemné formě, 
nebylo-li dříve s nabízejícím, sjednáno písemně jinak.

Použití § 558 odst. 2, § 1726, § 1728, § 1729, § 1740 odst. 3, § 1744, § 1757 odst. 2 a 3, § 1765, §§ 1798 až 1800, § 1950 a § 
2630 občanského zákoníku je výslovně vyloučeno. Odpovědnost z neuzavření smlouvy je výslovně vyloučena. Veškeré spory, 
vzniklé na základě této smlouvy, budou rozhodovány věcně a místně příslušným soudem podle sídla nabízejícího.

Výše uvedené podmínky lze měnit pouze písemným prohlášením podepsaným oprávněným zástupcem Siemens, s.r.o.

Tato nabídka platí pouze jako celek, se všemi uvedenými smluvními a obchodními podmínkami a rozsahem plnění. Nabídka se 
stává pro nabízejícího závaznou okamžikem vzniku kupní smlouvy, ke kterému dojde potvrzením vaší objednávky formou 
„potvrzení zakázky“ nebo uzavřením jiného dvoustranného písemného ujednání.

Vlastnické právo k předmětu plnění nabudete teprve úplným zaplacením její ceny.

Nabídka je vystavena v měně EUR, u nabídek vystavených v měně Kč je použit kurz pro přepočet z EUR z pracovního dne 
předcházejícího dni vystavení této nabídky. Pro objednávky v Kč si nabízející vyhrazuje právo navýšit cenu k vyrovnáni 
kurzového rozdílu, pokud by se kurz devizového trhu vyhlašovaný Českou národní bankou mezi Kč a EUR změnil tak, že by cena 
plnění v den zdanitelného plnění byla při přepočítání na EUR více než o 2% či 10.000,- Kč nižší než v den nabytí platnosti 
smlouvy/potvrzení objednávky. To však neplatí, pokud ke shora uvedené skutečnosti dojde v důsledku prodlení nabízejícího s 
uskutečněním plnění.

Zdanitelným plněním se obvykle rozumí den dodání dodávky objednateli, dodáním se rozumí i částečné dodání.

Zboží podléhající kontrole vládou USA (pokud je označené jako “ECCN“ nestejné “N") a může být vyvezeno pouze do země 
konečného určení pro užití zde uvedeným konečným příjemcem zboží nebo konečným uživatelem/uživateli. Zboží nesmí být dále 
prodáno, přemístěno, nebo jakkoliv jinak použito v jiné zemi nebo osobou jinou, než autorizovaným konečným příjemcem zboží 
nebo konečným uživatelem ! uživateli, a to jak v původní formě, tak i po zabudování do jiné položky, aniž by nejprve bylo 
schváleno vládou USA nebo povoleno podle amerických zákonů a předpisů. Zboží označené jako “AL“ nestejné “N“ podléhá 
evropským / národním vývozním povolením. Zboží označené jako „EKN“ nestejné „N“ podléhá národním vývozním povolením při 
vývozu. Pro zboží bez označení nebo s označením “AL;N" / „EKN;N“ / “ECCN;N“, nebo s označením „AL:9X9999‘7„EKN;9X9999“/ 
„ECCN:9X9999“ může být vyžadováno povolení od úředních orgánů v závislosti na konečném užití nebo konečném místě určení.
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Pokud některé předměty nabídky obsahují významnější podíl vzácných a barevných kovů (stříbra, mědi, hliníku, olova, zlata. 
dysprosia a neodymu). mohou být u těchto položek vyznačeny příplatky k vyrovnání kolísajících cen surovin.

Zboží označené jako náhradní díl (..spare part“) je produkt nebo jakákoliv část celku. Může být nové nebo repasované. 
Repasovaný díl je plné funkční a se stejnou kvalitou jako díl nový. Zboží s označením náhradní díl je vždy dodáváno se 
standardní konfigurací Siemens a nemá žádné zákaznické nastavení.

Pokud zboží, které je předmětem této objednávky, nelze objektivně dodat z důvodu ukončení výroby u výrobce, nabízející má 
právo nabídnout zákazníkovi nejlepší možnou alternativu tohoto zboží.

Pokud zákazník odsouhlasí změnu sjednaného zboží v tomto smyslu, je tím uzavřena dohoda o změně objednávky v tomto 
rozsahu. Pokud zákazník nesouhlasí se změnou sjednaného zboží, má nabízející právo od této objednávky odstoupit v rozsahu 
zboží, které není možné dodat.

Ceny a rabaty jsou platné pouze v případě objednání celé dodávky dle výše uvedené specifikace. U objednávky za cenu nižší 
než 200 EUR účtujeme jednorázový příplatek 20 EUR bez DPH.

Veškeré dodací terminy („Datum dodávky“) uvedené v této nabídce jsou pouze přibližné a nejsou závazné. Plnění nabízejícího je 
rovněž podmíněno tím, že zákazník není vůči němu s prodlením s žádnou platbou za zboží, jež bylo dodáno i na základě jiného 
smluvního vztahu uzavřeného mezi nabízejícím a zákazníkem. Nejméně po dobu takového prodlení zákazníka není nabízející v 
prodlení s poskytnutím předmětného plnění a sjednaný termín se prodlužuje o dobu odpovídající délce shora uvedeného prodlení 
zákazníka.

Je-li v této nabídce uvedena podmínka DAP, EXW či FCA, platí verze Incoterms® 2020.

Nabízející není povinen plnit tuto smlouvu, pokud takovémuto plnění brání jakékoli překážky vyplývající z národních nebo 
mezinárodních předpisů z oblasti práva mezinárodního obchodu, a nebo na základě embarg či jiných sankcí.

Nabízející si vyhrazuje právo jednostranně změnit smluvní cenu z důvodu jakéhokoliv zvýšení nákladů na pořízení nebo dopravu 
zboží nebo materiálu (včetně nákladů na nerezovou ocel, nikl a další kovy), pokud k němu dojde v období ode dne 
nabídky/uzavření smlouvy ze strany nabízejícího do dne, kdy nabízející nebo jakákoliv přidružená společnost, která je součástí 
skupiny Siemens, objedná zboží nebo materiál pro výrobu nebo montáž dodávky/díla („úprava smluvní ceny“) nabízejícího. 
Úprava smluvní ceny bude odpovídat pouze zvýšení přímých nákladů nabízejícího. V případě, že nabízející takto změní smluvní 
cenu o více, než 5 % původní smluvní ceny, je zákazník oprávněn od smlouvy odstoupit písemným oznámením do 7 dnů od 
obdržení změny smluvní ceny.

Oigítally signed by Katenovo Markola 
ON cn-Katonova Marketa, c=DE, 
o-Síemons.
Qmail-mnrkela kalonov3@s(emens com 
Dato 2024 10 29 08 49 43 +01'00'

Katonova 
Marketa

Markéta Katonové
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